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INTERESTED IN ONE  
OF OUR WORKS? 
PLEASE CONTACT US! 

All Eddy Maniez works can be customized. 
Contact our team to discuss the possibilities of 
personalization. Whether in terms of color or 
size, Eddy can create your own unique, 100% 
personalized work of art.

Toutes les œuvres de Eddy Maniez sont personnalisables.  
En prenant contact avec nos équipes, vous pourrez discuter 
des possibilités de personnalisation. Que ce soit au niveau des 
couleurs, ou des dimensions, Eddy peut créer votre œuvre 
d’art unique et 100% personnalisé.

UNE ŒUVRE 
À VOTRE IMAGE

A WORK  
THAT REFLECTS  
WHO YOU ARE
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“For me, art is a delicacy 
that satisfies the curiosity 
of those hungry for life, 
dreams, and beauty—those 
who wish to read the world 
differently and share it.” 

“L’art est pour moi 
une gourmandise qui sert 
à rassasier les curieux 
de la vie, du rêve et 
de la beauté pour ceux 
qui ont envie de lire 
le monde différemment, 
et de le partager.”


